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DIVINE LITURGY SCHEDULE:
ONLY Available on Live Stream Through Facebook
April 26 — May 2

Heuninsa, 26 kBiTHS,

Sunday 26 (Sunday of the Myrrh-bearing Women)

8:30 Divine Liturgy (ENG)
For Our Parishioners

10:00 Divine Liturgy (UKR)
Health & God’s Blessings for Jose, Daniela, Rodrigo, Gonzalo................. Lydia Hajduczok
Health & God'’s Blessings for Nadia, Mykhaylo, Daria, Yaroslav,
Yaryna, Roman, Bohdan, Stefania, Orest, Zoryana, Sofia,

Petro, Maria, Andriy, Danylo, Anna, Yulianna & Andrianna.................. Bidnyk family
Health & God'’s Blessings for all the members of the Borowyk family........................ Marta
Health & God’s Blessings for Roman DuchnycCz...............coooiiiiiiiiciins Mother

Monday 27 (Hieromartyr Simeon)

8:00 +Orest PaslawskKyj.........ouieiiiiiii i Lydia Hajduczok
+Yarema, Bohdan, Stefania, Roman, Oxana,
Roxoliana, Maria, Lev, Maria, Maxim..................ccooeeiiiennn, Hawryluk family

| Tuesday 28 (Apostles Jason & Sosipater) |

8:00 Health & God’s Blessings for the Gavdanovich family
Health & God'’s Blessings for Daria & Bohdan..................cccooiiiiiinin, Hawryluk family
Health & God'’s Blessings for Nadia, Mykhaylo, Daria, Yaroslav,
Yaryna, Roman, Bohdan, Stefania, Orest, Zoryana, Sofia,
Petro, Maria, Andriy, Danylo, Anna, Yulianna & Andrianna.................. Bidnyk family
Health & God’s Blessings for Roman Duchnycz.............cccoiiiiiiiiiiii i Mother

| Wednesday 29 (9 Martyrs at Cyzicus) |

8:00 HMUXACH GUUAZY ... ettt parents
+Basilio CyNajKO. .. oo Soroka family

| Thursday 30 (Apostle James) |

8:00 +Sofia Kitwis (9th day).......ccooiiiii Nicole Bernicker
+Mykhaylo, Sofia, Yarema, Volydymyr, Theodora, Petro, Roman,
Maria, Luba, Petro, Stefania............................. Hawryluk family

Friday 1 (Prophet Jeremiah)

8:00 Health & God’s Blessings for the members and families of the Mothers in Prayer
Health & God’s Blessings for Roman Duchnycz.............ccooiiiiiiiii e Mother
Healing Service through the intercession of the Blessed Nicholas Charnetsky, C.Ss.R

6:00 PM Moleben to the Mother of God
Saturday 2 (Hierarch Athanasius the Great)
8:00 +Bohdanna Binun...........coiiiiii Tanya & Walter Tacanczuk
+Basilio CyNajKO. .....cveieiie Irene & Michael Gudzy
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Marriages & Baptisms by
appointment only
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Address: 719 Sanford Ave.,
Newark, NJ 07106-3628

Phone: (973) 371-1356

FAX: (973) 416-0085

Web site: www. stjohn-nj.com

E-mail: stjohn-nj@outlook.com

Facebook: St. John Ukrainian
Catholic Church Newark NJ

YouTube: St. John UCC Newark NJ

Preschool: (973) 371-3254
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“Mup 3anuiato BaMm, Mili MMp Aalo BaM;
He TaK, K CBIiT [1a€, Aato BaM Moro.
Xali He TPMBOXUTbLCS CcepLe Balle,

i He cTpaxaeTtbca!” (IBaH 14:27).

“Peace I leave with you; my peace I give you.
I do not give to you as the world gives.
Do not let your hearts be troubled
and do not be afraid.” (John 14:27).



http://www.biblica.com/en-us/bible/online-bible/niv/john/14/
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Sunday of the Myrrh-Bearing Women

Sunday tropar, tone 2: When You went
down to death, O Life Immortal,* You struck
Hades dead with the blazing light of Your
divinity.* When You raised the dead from the
nether world,* all powers of heaven cried
out:* “O Giver of life, Christ our God, glory be
to You!”

Tropar, tone 2: The noble Joseph took
down your most pure body from the Cross.*
He wrapped it in a clean shroud,* and with
fragrant spices laid it in burial in a new
tomb.* But You arose in three days, O Lord,*
bestowing great mercy upon the world.

Glory be to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit.

Kondak, tone 2: By your Resurrection, O
Christ our God,* You told the women bringing
ointment to rejoice;* and You stilled the
weeping of Eve, the first mother.* You
instructed the women to announce to your
apostles:* “The Savior has risen from the
tomb.”

Now and for ever and ever. Amen!

Kondak of the Easter, tone 8: Though You
went down to the grave, immortal Lord,* You
destroyed the power of Hades* and rose
victorious, Christ our God.* You who said
"Rejoice" to the myrrh-bearing women,* give
peace to Your apostles* and offer
resurrection to the fallen.

Prokimen, tone 6: Save Your people, O
Lord, and bless Your inheritance.

Verse: To you, O Lord, I call; O my Rock, be
not deaf to me.

Epistle: A reading from the Acts of the

Apostles
(6: 1-7)

In those days, as the number of disciples
grew, the ones who spoke Greek complained
that their widows were being neglected in the
daily distribution of food, as compared with
the widows of those who spoke Hebrew. The
Twelve assembled the community of the
disciples and said, “It is not right for us to
neglect the word of God in order to wait on
tables. Look around among your own

Henins MupoHocuub

Tponap BOCKpecHuW, rnac 2: Komu
3imwoe T pgo  cMmeptn,  XKutrq
b6e3cmepTHe, * ToOa@i ag yMmMepTBMB Tu
6nuctiHHamM  6oxectBa. * Konm X i
yMepnux i3 rMubuH nig3eMHUX BOCKPEeCuB
Tn, * BCi cunm HebecHi B3uBanu: *
Xuttepasye, Xpucte boxe Haw, cnasa
Tobi. .
Tponap, rnac 2: bnaroobpasHunii Mocnd,
3 ApeBa 3HSBLUKM npednctee Tino Teoe, *
nnawaHuuelo  yucroro  obeume, * i
apomMatamm B rpobi HOBIM, MOKPUBLLMK,
NONOXMB; * Ta NO TPbOX AOHAX BOCKpEC
ecn, Focnoan, * papytoun CBITOBI BENUKY
MWUNICTb.

Cnasa Oruyro, [ CuHy, | CBSTOMY /]y XO0BI.
KoHpak, rnac 2: PagyBaTtucs
MUpOHOCMUSM  noseniB  Twu, * nnad
npamMaTepi €BK BTUXOMUPUB Tw
BOCKpeceHHsIM TBoiM, Xpucte bBoxe, *
anocronaMm »>e TBOIM nponosigyBaTu
nosenis Tu: * Cnac BocKpec I3 rpoby.

I HuHI, I noBcsKk4Yac, i Ha Biku B/L//-//'. AMIHB.
Konpak Macxu, rnac 8: Xou i y rpi6
3i171mos Tw, bescmepTHuiA, * Ta aposy
3pyliHyBaB ™ cuny, * i BOCKpeC €cun sK
nepemoxeub, Xpucte boxe, * XiHKaM-
MUPOHOCULUSAM 3BICTUBLLN: Pa/J,yﬁTecn, *
TBoiM anoctonamMm * Mup pJapyew, *
NaALvM NOAAELL BOCKPECEHHS.
MpokiMmeH, rnac 6: Cnacu, [ocnoau,
ntogen Teoix i 6narocnosn Hacnigas TBOE.
Crux: [o Tebe, [ocriogy, B3uBatimy,
boxe miv, 1406 He BiaBepTaBcs Tu MOBYKY
Bif MeHe.
Anocton: [isHb
YnTaHHA

Anocronis

(6: 1-7)
TuMM XX [AHAMW, KONKM  YYHIB CTaBaso
pepani  6inbwe, 34YMHWIOCL HApiKaHHSA
renneHicTis Ha €BpeiB, WO BAIB IXHiX
3aHenbaHo B WOAEHHIM cnyxbi. Togai
ABaHAAUATEPO  MPUKIMKanW  rpoMagy

Ceatux
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The best wine

Bruno Ferrero
A man and woman got married very late,
and they had a son. They nurtured him with
love, taking care as well as they could.
Despite living poorly, they sent him to a wise
teacher's school so that their son could grow
spiritually. When the boy returned home, he
wanted to thank his parents somehow.
- Could I do something for you? He asked.
- Something that would bring you joy.
"You are our greatest joy, our greatest
treasure,” answered the old women. -
However, if you want to make us a gift, then
get some wine. We love wine, and for many
years we haven't even had it touch our
mouths ...
The son didn't have a single penny. But one
day, as he walked through the woods
gathering firewood, he drew a little water
from the waterfall. He thought the water
tasted like sweet wine. He filled the bottle he
carried with him and returned to the house.
"That's my gift," he told his parents. - This
is a glass of wine for you.
The parents tasted the drink, but they did
not taste anything except the taste of water.
}]?ut they smiled at their son and thanked
im.
"I'll bring you another bottle next week," the
son promised. And so he did for many
weeks in a row. His old parents supported
this game. They eagerly drank water and
were happy because they saw the joy their
son felt.
Yet something incredible happened: all their
ailments and infirmities disappeared, and the
wrinkles on their faces were smoothed out.
As if that water had some miraculous power.
There is a miracle of “gratitude”. There are
people who wash, iron, cook for others, for
ten, twenty, thirty years. They are constantly
around, caring, loving, day and night. And
they never hear the words "thank you."
To say "thank you" is not only a matter of
good upbringing. This means telling
someone:
- I see you, I know that you are, that you
exist.

Haiirimme Buno

Bpyno Meppepo
Honosik i iHKka Z0CHTD MIHO OAPYKHMAHCH, Y
HHUX HapOAUBCH CHH. Boun Buxosysaau fioro 3
AIOGOB'I0,  TIKAYIOHCH, SIK  TIABKH  MOTAH.
I_Ionpn Te, 1O cami KHAM y60ro, BiAmpaBHAM
HOro 0 IIKOAM MyZpOro BUMTeAsi, abH CHH MIr
3pocTaTH AyxoBHO. Koam xnomenp mosepHyBcs
JOZOMY, TO 3aXOTIB XO4 $IKOCh BIAASYHTH
6aTbKaMm.
— Uu wmir 6u s 1moch ars Bac 3pobuTH? —
crra Bin. — [Lock, wo npumecro 6u Bam

pazicTb.
— Tu wmama Hali6irbma pagictb, Ham
HaMOIABIINK CKapb, — BIAMOBIAM CTapeHbKl. —

Ognak, sKIO Xo4ern 3pO6UTH HaM MOJAPYHOK,
To posaobyab Tpimku BuHa. Mu Aro6umo
BMHO, a 6araTto pOKIB HaBITb He MaAM HOro B
porTi...

Y xnomus me 6yro mi komikiku. Ta oamoro ams
KOAM BIH IIOB 0 AlCy MO ZpQBa, 3auepriHyB
Tpoxu 3 Bogocnazy i Hanuscsa. Momy saanocs,
II0 BOZa Ta Ha CMaK fAK COAOZKe BHHO. Bim
HallOBHMB 6aKAazsKy, SIKy HOcuB 31 coboro, 1
BEPHYBCS /10 XaTH.

— Or wmi#i nogapyHok, — ckasaB BIH 6aTbKaM.
— Le 6axramra Buna ars Bac.

Barbkn mokymrysaru Toit Hamii, are Kpim
cMaky Boau He Biguyau mivoro. Ta Bomu
YCMIXHYAMCSL I0 CHHA 1 TOJSIKYBaAH.

— Hacrynuoro Twxna npumecy Bam me ozuy
6akAaxkKy, — moobiuss cun. | uMHHB Tak
6aratro THxuiB mocmiab. Crapenbki
migTpuMyBaru 1o rpy. Bomu oxove muam Bozy
1 6yau macauBi, 60 6ayuAM pazicTb CBOTrO
cuHa.

Bigrak crarocs moch mHeiimoBipHe: Kyauch
3HMKAM Bcl ixHI Heayru 1 cAabocTl, a 3MOPIIKU
na o6l posraaguance. Have ta Boza mara
B co6l sAKYch UyAoAlfHY cHAy.

Ienye uyzo “Basumocti”. € ocobu, siki mepyTn,
NpacyloTh, TOTYIOTb  JAA IHIIMX  JeCsTb,
ABaAUATb, TPUAUATb PoKiB. Bomu mocrifino €
nopyd, MIKAYIOTbCs, AOGAATD yzenb 1 BHoul. |
HIKOAM He YyAH CAOBa “aaxyro”.

Ckasatn “zsKyi0” — 1e He TIAbKM NHMTaHHS
nobporo Buxopanusi. |le osHawa€ ckasatu
KOMYCb:

— A 6auy Tebe, 3Haro, mwo TH €, WO icHy€em.
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had been rolled back (It was a huge one.)
On entering the tomb they saw a young man
sitting at the right, dressed in a white robe.
This frightened them thoroughly, but he
reassured them: “You need not be amazed!
You are looking for Jesus of Nazareth, the
one who was crucified. He has been raised
up; he is not here. See the place where they
laid him. Go now and tell his disciples and
Peter, “He is going ahead of you to Galilee,
where you will see him just as he told you.” *
They made their way out and fled from the
tomb bewildered and trembling: and because
of their great fear, they said nothing to
anyone.

Instead of “It is truly right”: The angel
cried out to the One full of grace: “O chaste
Virgin, rejoice! And again I say, rejoice! Your
Son has risen from the tomb on the third day
and raised the dead.” Let all people rejoice!
Shine, shine, O New Jerusalem, for the glory
of the Lord has risen upon you! Exalt now
and be glad, O Sion! And you, O chaste
Mother of God, take delight in the
resurrection of your Son.

Communion Hymn: Receive the Body of
Christ; partake of the source of immortality.
Praise the Lord from the heavens, praise Him
in the highest. Alleluia! Alleluia! Alleluia!

6yB 60 Ayxe BenuKUK. YBIALWOBWK A0
rpoby, nobaumnu IoHaKa, WO cuaiB
npaBopyY, OASIrHEHWW y 6iny ogexy, - i
BXXaxHY/IUCb. A BiH 4O HUX NpOMOBKB: He
XaxanTecs! Bn LyKa€ETE Icyca
HaszapsiHMHa, posn'atoro BiH Bockpec,
ioro Hema TyT. Ocb Micue, ae noro 6ynu
noknanu. Ane naitTb, CKaxitb MOro yyHsm
Ta [leTpoBi, WO BuUNepeauTb Bac Yy
Fanunei: Tam 1oro nobaunTte, 9K BiH
cka3aB BaM. I BOHM, BUMLLIOBLUM, BTEKIN
Big rpoby, 60 Xax i TpeneT OropHys. iX, i
HIKOMY Hi4Y0oro He ckasanu, 60 bosinucs.
3amicTtb “[JoCTOMHO": AHren cnosillaB
BnaropatHii: Yucras [Aiso, paayncs. 1
3HOBY Kaxy: Paayncsi. Tin CuMH Bockpec
TPUAHEBHUM i3 rpoby, i MepTBuMX
Bo3aABurHye BiH. Jliogn, BeceniTbcA.
CBiTnCs, CBiTUCA, HOBUM EpycanuMme,
cnaea 60 locnogHs Ha Tobi Bo3cisna.
Papin HuHi 1 Becenucsa, CioHe. A Tw,
Yncras, Kpacyucs, Boropoauue,
BOCTaHHAM pOXAeHHs TBOro.
MpuuyacHmn: Tino XpucToBE MNPUNMITB,
fkepena 6e3cMepTHOro CNOXuBITb.
XBanite 'ocnoaa 3 Hebec, xBanite Moro
B BULIHIX. Anunys, Anunys, Anvnys.

34 years have gone by and vyet the
Chornobyl  tragedy continues to disturb
generation after generation. Though so much
time has gone by since the Chernobyl nuclear
explosion we still painfully remember those who
died and fell ill while saving the lives of others.

Today let us unite in prayer for the
repose of the souls of all those who became
victims of the Chernobyl disaster and for those
who suffered and continue to suffer as a result of
this tragedy. Let us ask that our resurrected
Savior embrace them with His paternal love. At
the same time let us ask the Lord to send forth
His Holy Spirit to Ukraine in order to enliven and
restore the face of the earth. Let this Holy Spirit
of the risen Christ touch our hearts, fill them with
a fear of God, respect and love for each other.
And may our holy Blessed Mother, the queen and
mother of Ukraine guard all of Ukraine and the
whole world with Her maternal love. Amen.

MuHae 34 PpoKM, a UYOpHMIA [eHb
YopHOobKMNbCbKOI Tparedii NpoAoBXKYE XBUNIOBATH
CTapi i HOBI NOKOMIHHA. Xo4a CTifIbkM POKiB BXe
npovwno BiA BUBYXy Ha YopHOBUIBLCHKIl
aTOMHI eneKTpoCTaHLii, ane i 4o cborogHi Mu 3
6oneM 3ragyeMoO TUX, XTO BiAdaB CBOE XWUTTS i
300pOB’Q, pATYIOUM NOACTBO.

CoorogHi ob‘egHaiiMocs B MONMMTBI  3a
YMOKi  ayw  ycix, XTO CTaB >XepTBOI
YopHOOMNbCbKOrO  Nnxa,  6naratoun,  Wob
BOCKpecnuin CnacuTenb NPUNHSB iX Y CBOI BiYHi
6aTbkiBCbki  00iMMM.  BogHouac — npoxalimo
locnopa 3icnatv Ha ykpaiHCbKy 3emnto CBSATOro
Odyxa, 9KUA OXWUBNSE | BIAHOBMIOE 06MMYYS
3eMni. Hexaln [Oyx Bockpecnoro Xpucta
TOPKHETBbCA HaWWX cepAaeub, HAaMoBHUTL iX
cTpaxoM boxwuM, waHoto Ta nobosto ogHe Ao
ofHoro. Hexai ycix Hac Oepexe CBOEIO
MaTepuHCbKOK onikoto MNpecesaTa boropoavus —
Uapuus i MaTn YkpaiHcbkoi 3eMni! AMiHb.
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number, brothers, for seven men
acknowledged to be deeply spiritual and
prudent, and we shall appoint them to this
task. This will permit us to concentrate on
prayer and the ministry of the word.” The
proposal was unanimously accepted by the
community. Following this they selected
Stephen, a man filled with faith and the Holy
Spirit; Philip, Prochorus, Nicanor, Timon,
Parmenas, and Nicolaus of Antioch, who had
been a convert to Judaism. They presented
these men to the apostles, who first prayed
over them and then imposed hands on them.
The word of God continued to spread, while
at the same time the number of the disciples
in Jerusalem enormously increased. There
were many priests among those who
embraced the faith.

Alleluia verses: You have favored, O Lord,
your land; you have restored the well-being
of Jacob.

Kindness and truth shall meet; justice and
peace shall Kiss.

Gospel: Mark 15:43 - 16:8

At that time Joseph from Arimathea arrived -
a distinguished member of the Sanhedrin. He
was another who looked forward to the reign
of God. He was bold enough to seek an
audience with Pilate and urgently requested
the body of Jesus. Pilate was surprised that
Jesus should have died so soon. He
summoned the centurion and inquired
whether Jesus was already dead. Pilate
released the corpse to Joseph. Then, having
bought a linen shroud, Joseph took him
down, wrapped him the linen, and laid him in
a tomb stone across the entrance of the
tomb. Meanwhile, Mary Magdalene and Mary
the mother of James observed where he had
been laid. When the sabbath was over, Mary
Magdalene, Mary the mother of James, and
Salome bought perfumed oils with which
they intended to go and anoint Jesus. Very
early, just after sunrise, on the first day of
the week they came to the tomb. They were
saying to one another, "Who will roll back the
stone for us from the entrance to the tomb?”
When they looked, they found that the stone

Y4HiB i ckazanu: “He nnunTb HaM NULLIMTK
cnoBo boxe i npu cTonax ChayXuTu.
Harnepitb cobi, omxe, 3-nomix Bac,
6patn, ciMmox Myxis Aobpoi cnaBu, NOBHUX
[lyxa Ta MyapoCcTu, a M1 iX NOCTaBUMO ANs
Liei cnyxbéu; cami x Mu 6yaemMo nunbHO
nepebyBaTn y MONUTBI i CNyXiHHI cnosa.”
Bnogobanocb uUe cnoBo BCi rpomaai W
Bubpanu CredaHa, My»xa, NOBHOIO BipM i
Ceatoro [yxa, ®wnuna, [lpoxopa,
HikaHopa, TuMoHa, lNapMeHa Ta Mukonas,
npo3enita 3 AHTIOXil, i nocTaBunu ix nepea
anocTosaMu i, NOMOMMBLLMCL, MNOKMIAU Ha
HUX pykn. I pocno cnoso boxe Ta
MHOXW/IOCb 4YUCIO Y4YHIB Yy Epycanumi
BESIbMK, | BENMKA CuNa CBSILWEHWKIB 6ynu
CNYXHSHI Bipi.

Cruxu Ha Anmaysa: braarosorms T,
locriogu, 3emsi0 TBoto, Tu 110BEPHYB
10/10H SKOBIB.

Muicts T icTvHa 3yCTpi/mcs, rpasaa i Myup
o06Li/1yBasncs.

€BaHrenie; Big Mapka 15:43 - 16:8

B Ton uyac Mocud 3 Apumatei, noBaxkHWM
pafHMK, WO W caMm oudikyBaB boxoro
LlapctBa, npubyB i, CMINMBO BBINLIOBLUM
Ao [lMvnata, nonpocus Tino Icyca. Munat
Xe 3AMBYBaBCS, WO BXe BMep; i
NPUK/IMKABLUM COTHUKA, CMMTaB WMOro, uu
faBHO nomep, [loBiAaBlUMCL BiA COTHUKA,
BiH Bmaas MWocudosi Tino; a Wocnd,
KYMWBLUW MOJSIOTHO, 3HSIB MOro, 06ropHys
NOMIOTHOM i noknae woro y rpo6i, wo 6ys
BUCIYEHWUI Y CKeNi; NOTIM NPUKOTUB KaMiHb
A0 Bxoay rpqaby; Mapisa x MarganuHa W
Mapisi, MaTn Wocuda, amBunuce, e moro
noknageHo. Awxke MuHyna cybota, Mapis
MargannHa, Mapiga, ™MatM fkoBa, Ta
Canomist KynuiM naxowis, wWob nitm Ta
HaMacTUTU 1oro. PaHO-BpaHUi, nepLioro
AHS TUXKHSI, MPUALIM BOHM A0 rpoby, sk
CXOAMIO COHUE, Ta W TOBOpUIM  MiX
cobolo: XTO HaM BiAKOTUTb KaMiHb Bif
Bxogy A0 rpoby? Ane nornsHysww,
nobaunnm, Wo kamiHb 6yB BigBaneHun, -



